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ZmhoZvcmPmhv alm\mb Hcp ]pcpj\mbncp¶p. iuensâ

`cWs¯¡mÄ ZmhoZnsâ hmgvNmIme¯v bn{kmtbÂ

]Xn·S§v hnimeambn¯oÀ¶p. Ct¸mgh\v `cWw

\S¯phm³ IgnbmsXbmbn. ZohoZv hr²\mbn. hfsc

£oWnX\mbn! AsXmsSm¸w

tcmKhpapv! Cu 

`qanbnse

Ahsâ

PohnXw

GItZiw

Ahkm\n¡mdmbn.



ZmhoZnsâ ]p{X·mcnÂ

Hcph\mb AtZm\obmhv

bn{kmtbÂ P\XtbmSp

]dªp, ASp¯ cmPmhv

Xm\mWv. “ssZhw Fsâ

IÀ¯mhmIp¶p” F¶mWv

Ahsâ t]cnsâ AÀ°sa¦nepw

AtZm\obmhv Hcp \Ã 

a\pjy\mbncp¶nÃ. ZmhoZn\v 

Xs¶ XSbm\pÅ _eanÃ

F¶v AdnªpsImv Ah³

knwlmk\w X«nsbSp¡phm³ 

{ian¨p. F¶mÂ ssZh¯n\v 

thsd Nne ]²XnIÄ

Dmbncp¶p.



Xsâ aI\mb itemtam\mWv

cmPmhmtIsX¶v ZmhoZnsâ

`mcy _Xvti_bv¡v

Adnbmambncp¶p. 

AtZm\obmhnsâ

]²XnIsf¡pdn¨v AhÄ

ZmhoZnt\mSv ]dªp. 

kuJyanÃmbncp¶psh¦nepw

ZmhoZv Xsâ t\Xm¡·mscsbÃmw

hnfn¨pIq«nbn«v itemtams\

]ckyambn cmPmhmbn \nban¨p. 



bn{kmtbÂP\§Ä ZmhoZns\ hnizkn¨Xn\mÂ

itemtam\v AtZm\obmhpambn ]n¶oSp {]iv\§Ä 

H¶pw DmbnÃ. AhcpsS cmPmhmbn ssZhw

XncsªSp¯ncn¡p¶Xv itemtams\bmsW¶v

ZmhoZv P\§tfmSv ]dªp. ZoÀL\mÄ

Ignbpwaps¼ ZmhoZv acWaSªp.



Hcp \Ã cmPmhmbncn¡p¶Xns\¡pdn¨pw

ssZhs¯ A\pkcn¡p¶Xns\¡pdn¨pw

ZmhoZv acn¡pwaps¼ itemtamt\mSv

]dªp. “\o sN¿p¶XnseÃmw \n\¡v 

hnPbw e`nt¡Xn\v ssZh¯nsâ

hgnIfnÂ \S¡pI,” ZmhoZv Xsâ

aIt\mSv ]dªp. AsXmcp \Ã 

D]tZiambncp¶p. itemtam³ Xsâ

]nXmhmb ZmhoZnsâ

knwlmk\¯nÂ

Ccp¶p. Ahsâ

cmPXzw Øncambn.



Hcp cm{XnbnÂ itemtam³ Hcp kz]v\w Ip. 

Ahsâ kz]v\¯nÂ ssZhw Ah\v 

{]Xy£\mbn ]dªp: 

“tNmZn¨psImÅpI

Rm³ \n\¡pthn

F´p sN¿Ww?”
\n§fmbncp¶psh¦nÂ

F´p

tNmZn¡pambncp¶p?



Hcp \Ã cmPmhmbncn¡p¶Xn\pthnbpÅ 

Úm\amWv itemtam³ tNmZn¨Xv. 

bphcmPmhnsâ At]£bnÂ 

ssZhw kwXr]vX\mbn. 

itemtam³ 

tNmZn¨Xv 

ssZhw Ah\v 

sImSp¯p. 

AtXmsSm¸w 

alm[\hpw 

alXzhpw 

ssZhw 

Ah\v 

hmKvZ¯w 

sNbvXp.



itemtamsâ Úm\w a\Ênem¡phm³ P\§Ä¡v

A[nI\mÄ thnh¶nÃ. Hcp Znhkw Hcp Ipªns\bpw sImv

cv A½amÀ Ahsâ ASp¡Â h¶p. “Cu kv{XobpsS aI³ 

cm{XnbnÂ acn¨pt]mbn. AhÄ acn¨ Ipªns\

Fsâ ASp¡Â InS¯nbn«v Poh\pÅ

Fsâ Ipªns\ AhfpsSbSp¯v

InS¯n,” Hcp kv{Xo ]cmXns¸«p.

atä kv{Xo ]dªp. “A§s\bÃ,

Poh\pÅXv ‘Fsâ’ Ipªv

acn¨Xv \nsâ Ipªv.”
Poh\pÅ Ipªnsâ

A½ GsX¶v cmPmhv

F§s\ ]dbpw?



cmPmhv ]dªp: “Hcp hmfv sImphcnI.” AhÀ Hcp hmÄ 

cmPmhn\v sImSp¯p. B hmfpsImv cmPmhv F´mWv 

sN¿phm³ t]mIp¶sX¶v Xm¦Ä¡v Duln¡mtam?



F¶n«v cmPmhv ]dªp: “Poh\pÅ Ipªns\

cmbn ]nfÀ¡pI. ]mXn Hcp¯n¡pw ]mXn asähÄ¡pw 

sImSp¡pI.” DSs\ Poh\pÅ Ipªnsâ A½ ]dªp: 

“At¿m! Fsâ X¼pcmt\, Poh\pÅ Ipªns\

sImÃcptX; AXns\ AhÄ¡v 

sImSpt¯¡v.”



atähtfm, “F\n¡pw th

m, \n\¡pw thm, AXns\

]nfÀ¡s«,” F¶p 

]dªp. 



DSs\ cmPmhv ]dªp: “Poh\pÅ

Ipªns\ BZys¯ kv{Xo¡v

sImSp¡pI. AhfmWv A½.”
cmPmhnsâ Cu \ymbhn[n FÃm

bn{kmtbepw tI«p. AhÀ Ahs\

hfsc _lpam\n¨p. ssZh¯nsâ

Úm\w Ah\neps¶v AhÀ

a\Ênem¡n.



ssZhs¯ Bcm[n¡phm³ 

C{kmtbÂP\¯n\v Hcp 

ssZhmebw CÃmbncp¶p. ZmhoZv

AXv ]Wnbphm³ XpS§nbt¸mÄ

ssZhw ]dªncp¶p: “\nsâ aI³ 

Fsâ \ma¯n\pthn Hcp `h\w 

]Wnbpw.”

AXpsImv

at\mlcamsbmcp

ssZhmebw itemtam³

sbcqiteanÂ ]Wnbphm³ XpS§n. 



ssZhmebw 

]Wnbphm³ \o

Ggp hÀj§Ä 

FSp¯p. A§s\

B al¯mb 

Zn\w h¶p. 

A¶v itemtam³ 

ssZhmebw btlmhbv¡v 

kaÀ¸n¡p¶Xn\v km£nIfmIphm³ 

FÃmhcpw AhnsS IqSnh¶p. 



kpZoÀLamb Hcp 

{]mÀ°\bv¡ptijw 

cmPmhpw P\§fpw 

Bbnc¡W¡n\v 

arK§sf 

bmKaÀ¸n¨p. 

F¶n«v 

cmgvN 

\op\n¶ 

DÕhw BNcn¨p! 



CXn\ptijw hopw 

ssZhw itemtam\v 

{]Xy£s¸«p. btlmhsb 

AhÀ A\pkcn¡pt¶St¯mfw 

C{kmtbens\bpw Ahs\bpw 

ssZhw A\p{Kln¡psa¶v 

hmKvZ¯w 

sNbvXp. 



ZpxJIcsa¶p ]dbs«, itemtamt\mIs« 

C{kmtbÂ P\amIs«, FÃmbvt¸mgpw ssZhs¯ 

A\pkcn¨nÃ. ssZh¯n\v CjvSanÃmXncp¶n«pw

itemtam³ A\h[n kv{XoIsf hnhmlw

sNbvXp. At±l¯nsâ PmXobcmb `mcyamÀ

At±l¯nsâ lrZbs¯ hn{Kl§fnte¡v

Xncn¨p. Xsâ ]nXmhmb ZmhoZns\t¸mse

At±l¯nsâ lrZbw

btlmhtbmSv

GIm{Kambncp¶nÃ. 



ssZhs¯ A\pkcn¡phm\pÅ Xsâ Ahkcw 

itemtam³ ]mgm¡n¡fªp. Xsâ DtZymKØ·mcnÂ 

Hcph\mb sbtcms_bman\v hnNn{Xamb 

Hcp A\p`hw Dmbn.



itemtamsâ cmPyw ssZhw cmbn hn`Pn¡pIbpw ]¯v 

tKm{X§sf sbtcm_bmw `cn¡pIbpw sN¿psa¶v Hcp 

{]hmNI³ Aht\mSv ]dªp. DSs\Xs¶ sbtcm_bmw 

CuPn]vänte¡v c£s¸«p. Xmakn¨ncp¶psh¦nÂ 

itemtam³ Xs¶ 

sImÃpambncp¶psh¶v 

Ah\dnbmambncp¶p.



Ahkm\w itemtam³ acn¨p. 

itemtam³ CuSm¡nbXnepw

A[nIw ITn\amb \nIpXn

Ahsâ aI\mb scls_bmw

P\§fpsStaÂ Npa¯n. ]¯v 

tKm{X§Ä aÕcn¨v

sbtcms_bmans\ AhcpsS

t\Xmhmbn XncsªSp¯p.

ssZh¯nsâ {]hmNI³   

]dªXpt]mse Xs¶ 

itemtamsâ almcmPyw

cmbn hn`Pn¡s¸«p. 

ssZh¯n\v  

A\pkcWt¡Sns\

A\p{Kln¡m\mhnÃ. 



Úm\nbmb itemtam³cmPmhv 

ൈദവവചന�ില് നി�ും ഒരു കഥ. 

ൈബബിളില് നി�ുംഎടു�ത്.

1 cmPm¡·mÀ 1þ12 

"നിങ്ങളുെട പര്േവശന വാക്ക് െവളിച്ചം പകരെട്ട." 
സങ്കിര്‍ത്തനം 119:130
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അവസാനം



അദ്ഭുദവനായ ൈദവം നമ്മെള സൃഷ്ടിച്ചുെവന്നും 
നാം ൈദവെത്ത അറിയണെമന്നും ൈബബിൾ പറയുന്നു.

നാം െതറ്റുകാർ ആെണന്ന് ൈദവത്തിനറിയാം അതിെന പാപെമന്ന് വിളിക്കുന്നു 
പാപത്തിനുള്ള ശിക്ഷ മരണമാണ് .എന്നാൽ ൈദവം നമ്മെള േസ്നഹിച്ചതുെകാണ്ട് 

തെന്റ മകനായ േയശുവിെന നമ്മുെട പാപങ്ങള്‍ക്ക്  േവണ്ടി ക്രകര്ുശിൽ മരിേക്കണ്ടതിന് 
ഈ േലാകത്തിേലക്ക് അയച്ചു േയശു മരണത്തില്‍നിന്നും ഉയിര്‍െത്തഴുേന്നറ്റു 
സവ്ര്‍ഗ്ഗത്തിൽ േപായി. േയശുവിൽ വിശവ്സിക്കുകയും. നമ്മുെട പാപങ്ങൾ  

ഏറ്റുപറയുകയും െചയ്താൽ നമ്മുെട പാപങ്ങെള ക്ഷമിച്ച്  േയശു നമ്മുെട ഹൃദയത്തിൽ 
വസിക്കുകയും നാം അവനിലും നിരന്തരം വസിക്കുകയും െചയയ്ും.

ഇത് നിങ്ങൾ വിശവ്സിക്കുന്നു എങ്കിൽ ൈദവേത്താട് ഈപര്കാരം പറയുക

പര്ിയ േയശുേവ നീ ൈദവമാെണന്നു ഞാൻ വിശവ്സിക്കുന്നു, എെന്റ പാപങ്ങൾക്കായി 
മരിപ്പാൻ മനുഷയ്നായി നീ വന്നു. നീ ഇേപ്പാഴും ജീവിക്കുന്നു എെന്റ ഹൃദയത്തിേലക്ക് 
വന്നു എെന്റ പാപങ്ങൾ ക്ഷമിേക്കണേമ എനിക്ക് പുതിെയാരു ജീവിതം തേരണേമ. 

ഒരു ദിവസം നിേന്നാട് കൂെട ഞാൻ നിരന്തരം ആയിരിക്കും നിനക്ക് േവണ്ടി 
ജീവിപ്പാനും, അനുസരിപ്പാനും നിെന്റ മകനായിരിപ്പനും സഹായിേക്കണേമ, 

ആേമൻ.

എലല്ാദിവസവും ൈബബിൾ വായിക്കുകയും ൈദവേത്താട്  സംസാരിക്കുകയും െചയുക. 
േയാഹന്നാൻ 3:16
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